
З А К О Н
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О

ФИНАНСИРАЊУ ПОЛИТИЧКИХ АКТИВНОСТИ

Члан 1.

У  Закону  о  финансирању  политичких  активности  („Службени  гласник
РС”, брoj 14/22), у члану 3. став 3. мења се и гласи:

„Максимална  висина  кредита  и  зајма  до  које  се  политички  субјекти
задужују код банака и других финансијских организација на годишњем нивоу
може  износити  до  25%  средстава  која  се  обезбеђују  из  буџета  Републике
Србије за финансирање редовног рада или покриће трошкова изборне кампање
политичких субјеката у години у којој је закључен уговор о кредиту или зајму.”.

После става 3. додаје се нови став 4, који гласи:

„Рок отплате кредита и зајма из става  3. овог  члана за финансирање
редовног рада је најдуже до две године од дана закључења уговора о кредиту
или зајму,  док је  рок  отплате кредита  и  зајма за покриће трошкова изборне
кампање до дана истека рока за подношење коначног извештаја о трошковима
изборне кампање.”.

После досадашњег става 4, који постаје став 5, додаје се став 6, који
гласи:

„Средства из кредита и зајмова која је политички субјекат прибавио за
финансирање редовног рада не могу се користити за финансирање изборне
кампање.”.

Члан 2.

Члан 6. мења се и гласи:

„Члан 6.

Услуге и добра из јавних извора су услуге и добра која органи Републике
Србије,  аутономне  покрајине  и  јединице  локалне  самоуправе,  као  и  друге
организације  чији  су  они  оснивачи,  пружају  односно  дају  на  коришћење
политичким субјектима.

Ако се услуге и добра из става 1. овог члана дају и пружају уз накнаду,
обавезно се дају и пружају под једнаким тржишним условима свим политичким
субјектима,  а  ако  се дају  и  пружају  без накнаде морају  бити  доступни свим
политичким субјектима под једнаким условима.

Органи  и  организације  из  става  1.  овог  члана  посебним  актом,  који
објављују на свом веб-сајту, одређују услуге и добра из става 1. овог члана и
ближе уређују  њихово  пружање односно  давање на  коришћење  политичким
субјектима.

Органи и организације из става 1. овог члана дужни су да политичком
субјекту одговоре на захтев за коришћење услуге или добра у року од пет дана
од дана пријема захтева, а током изборне кампање у року од два радна дана од
пријема  захтева,  и  да  у  случају  немогућности  пружања  услуге  или  давања
добра доставе доказе о томе политичком субјекту.

Органи и организације  из  става 1.  овог  члана дужни су да одлуку по
захтеву политичког субјекта за коришћење услуга или добара објаве на свом
веб-сајту у року од једног дана од дана доношења одлуке.”.
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Члан 3.

У члану 9. став 3. речи: „10. ст. 1. и 2.” замењују се речима: „10. ст.1-3.”.
На крају става додаје се реченица која гласи: „Давалац прилога из члана 10.
став  4.  овог  закона  је  дужан  да  политичком  субјекту  пре  давања  прилога
достави изјаву да привредно друштво чији је власник, сувласник или у којем
има удео/акције није дало прилоге политичким субјектима у тој години.”.

Члан 4.

У члану 10. став 1. речи: „десет” замењује се речима: „пет”.

У ставу 2. број: „30” замењује се речју: „десет”.

После става 2. додају се нови ст. 3. и 4. који гласе:

„Укупна вредност давања на годишњем нивоу које привредно друштво и
са њим повезана лица у смислу закона којим се уређују привредна друштва
може дати политичком субјекту за финансирање редовног рада не може прећи
износ из става 2. овог члана.

Предузетник и физичко лице које је члан у привредном друштву, које је у
току календарске године дало прилог политичким субјектима, не може у истој
години бити давалац прилога политичким субјектима.”.

Досадашњи став 3. постаје став 5.

У досадашњем ставу 4. који постаје став 6. број „3” мења се бројем „5”.

Члан 5.

После члана 16. додаје се члан 16а који гласи:

„Члан 16а

Поред  средстава  из  члана  16.  овог  закона,  у  сврху  подстицања
активнијег учешћа жена у политичком животу обезбеђују се додатна средства
на  нивоу  од  0,0025%  пореских  прихода  буџета  Републике  Србије,  пореских
прихода  буџета  аутономне  покрајине,  односно  пореских  прихода  буџета
јединице локалне самоуправе.”. 

Члан 6. 

У члану 17. после става 3. додају се ст. 4, 5. и 6. који гласе:

„Средства  из  члана  16а  овог  закона  расподељују  се  политичким
странкама  и  групама  грађана  које  су  освојиле  мандате  у  представничким
телима  под  условом  да је  више  од  40%  освојених  мандата  припало
кандидатима женског пола на изборној листи.

У случају коалиција које су освојиле мандате у представничким телима,
право на учешће у расподели средстава из члана 16а овог закона имају оне
политичке странке које испуњавају услов из става 4. овог члана.

Средства из члана 16а овог закона расподељују се политичкој странци
односно  групи  грађана  сразмерно  броју  кандидата  женског  пола  којима  су
припали мандати  који  прелазе  број  од  40% освојених  мандата  у  односу  на
укупан број кандидата женског пола са свих изборних листа којима су припали
мандати који прелазе број од 40% освојених мандата.”.

У досадашњем ставу 4. који постаје став 7. речи: „става 1. овог члана”
замењују се речима: „ст. 1, 4. и 5. овог члана”.
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Члан 7.

У члану 21. став 1. после речи: “став 3. овог закона” тачка се замењује
запетом и додају се речи: „односно групи грађана, као и политичкој странци и
коалицији које немају обавезу полагања изборног јемства у складу са чланом
25. став 5. овог закона.”.

У ставу 2.  после речи:  „освојених мандата”  додају  се речи:  „и који  су
Агенцији поднели прелиминарни извештај о трошковима изборне кампање,”.

У ставу 6. после речи: „Ако подносиоци изборних листа” додају се речи:
„који нису изузети од обавезе полагања изборног јемства у складу са чланом
25. став 5. овог закона,”.

После става 7. додаје се став 8. који гласи:

„Агенција  обавештава  органе  из  става  7.  овог  члана  о  политичким
субјектима који нису поднели прелиминарни извештај  о трошковима изборне
кампање, у року од пет дана од дана истека рока за подношење прелиминарних
извештаја о трошковима изборне кампање.”.

Члан 8.

У члану 22. став 2. после речи: „до” додају се речи: „50% од” а речи: „ст.
1. и 2.” замењују се речима: „ст. 1-3.”.

После става 2. додаје се нови став 3. који гласи:

„Политички субјекат је дужан да новчани прилог примљен супротно ставу
2.  овог  члана врати  на рачун даваоца прилога  у року  од три дана од дана
пријема,  а  ако  то  није  могуће,  средства  треба  да  уплати на  рачун  буџета
Републике Србије.”. 

У досадашњем ставу 3. који постаје став 4. после речи: „зајмова” брише
се тачка и додају се речи: „у складу са чланом 3. ст. 2, 3, 4. и 6. овог закона.”.

Члан 9.

У члану 23. после става 6. додаје се нови став 7. који гласи: 

„У  току  изборне  кампање политичким  субјектима  је  забрањено  да  на
својим  веб-сајтовима  и  налозима  на  друштвеним  мрежама  преузима  и
објављује активности правних и физичких лица које они врше за промоцију, или
против  политичког  субјекта,  у  виду  давања  поклона,  материјалних  и
нематеријалних  добара  и пружања услуга,  у  смислу  члана 23б  став  2.  овог
закона.”.

Досадашњи ст. 7, 8. и 9. постају ст. 8, 9 и 10.

Члан 10.

После члана 23. додају се називи чланова и чл. 23а и 23б, који гласе:

„Промоција политичког субјекта

Члан 23а

Предузетник  и привредно друштво не  могу, без закљученог уговора о
пружању  услуга  политичком  субјекту,  да  врше или  да  омогуће промоцију
политичког  субјекта у својим просторијама,  на скуповима које организују или
средствима које користе за комуникацију са јавношћу, клијентима и пословним
сарадницима. 
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Изузетно  од  става  1.  овог  члана,  промоцијом  политичког  субјекта  не
сматрају  се  активности  које  привредно  друштво  које  је  оснивач  медија
предузима у оквиру обављања послова јавног информисања.

Спровођење изборне кампање од стране трећих лица

Члан 23б

Изборну  кампању  под  условима  прописаним  овим  законом  може  да
спроводи и физичко лице, правно лице, више правних или више физичких лица
која нису повезана са политичким субјектом (у даљем тексту: трећа лица). 

Изборна кампања коју спроводе трећа лица (у даљем тексту: кампања
трећих  лица)  подразумева  плаћену  активност  или  неновчана  давања  чија
укупна вредност прелази износ од 25% од једне просечне месечне зараде у
Републици Србији, коју у току изборне кампање спроводи треће лице које није
повезано  са  политичким  субјектом,  а  која  има  за  циљ  да  позитивно  или
негативно  утиче  на изборну  кампању једног  или  више  политичких  субјеката.
Кампања  трећих  лица  обухвата  активности  као  што  су  рекламирање  и
оглашавање путем медија и друштвених мрежа, рекламирање преко интернета,
подела рекламног материјала, организовање скупова, конференција, округлих
столова  и  свих  других  ативности  које  се  спроводе у  циљу  позитивне  или
негативне промоције једног или више политичких субјеката.

Забрањено  је  спровођење кампање трећих  лица  државним органима,
органима аутономне покрајине и јединице локалне самоуправе, субјектима из
члана  12.  став  1.  овог  закона,  повезаним  лицима  са  политичким  субјектом
(правно  лице  које  има  закључене  уговоре  са  политичким  субјектом  који
учествује  у  изборној  кампањи,  чланице  коалиције  која  учествује  у  изборној
кампањи, одговорна лица и заступници политичких субјеката и др).

Треће лице  које спроводи изборну кампању  може закључивати уговоре
искључиво у своје име и за свој рачун. 

За  финансирање  изборне  кампање  треће  лице  може  користити
искључиво сопствена средства и средства из кредита и зајмова, и не може да
утроши више од укупно десет просечних месечних зарада у Републици Србији,
без обзира на број изборних кампања које спроводи за све политичке субјекте у
календарској години.

Треће лице које спроводи изборну кампању у корист политичког субјекта
не може том политичком субјекту давати новчане и неновчане прилоге.

Кампањом  трећих  лица  неће  се  сматрати  јавно  изношење  ставова  о
питањима од  јавног  интереса  од  стране  удружења,  верских  организација,
медија  или  појединаца. Питањима  од  јавног  интереса  у  смислу  овог  става
сматрају се питања која се односе на људска права, заштиту животне средине,
владавину  права,  борбу  против  корупције,  социјална  питања,  образовање,
здравство, економска и друга питања која су од значаја за грађане.

Треће лице које намерава да спроводи кампању у складу са ст. 1. и 2.
овог члана дужно је да,  пре започињања активности,  отвори посебан рачун,
преко којег се врше сва плаћања трошкова изборне кампање.

Треће лице је дужно да обавести Агенцију о отварању посебног рачуна
из става 8. овог члана у року од три дана од дана отварања рачуна, као и да у
истом  року  достави  податке  о  контакт  особи  за  треће  лице,  односно  лицу
одговорном за подношење Извештаја Агенцији.
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Посебан  рачун  из  става  8.  овог  члана  се  отвара  за  сваку  изборну
кампању посебно и затвара се до дана подношења извештаја из става 11. овог
члана.

Треће лице је  дужно да поднесе Агенцији  извештај  о  прикупљеним и
утрошеним средствима у току изборне кампање у року од десет дана од дана
одржавања избора.

Извештај из става 11. овог члана обухвата период од дана расписивања
избора  закључно  са  даном  одржавања  избора,  подноси  се  Агенцији  у
електронској и писменој форми и садржи тачне и потпуне податке о пореклу,
износу  и  структури  средстава  прикупљених  и  утрошених  током  изборне
кампање.

Садржину  и  начин  подношења  извештаја  из  става  11.  овог  члана
директор Агенције ближе уређује посебним актом, који се јавно објављује на
веб-сајту Агенције. 

Агенција је дужна да извештај из става 11. овог члана објави на свом
веб-сајту наредног радног дана од дана пријема.

Агенција  води  и  у  року  од  два  дана  од  дана  пријема  обавештења
објављује евиденцију, која обухвата податке о трећим лицима, о изборима за
које се врши кампања трећих лица,  податке о посебном рачуну и податке о
политичком субјекту  у  вези  којег  се  води позитивна  или негативна  кампања
трећих лица.

Уколико  треће  лице  врши  поделу  рекламног  материјала,  брошура,
лифлета,  публикација  и  плаката, дужно  је  да  овај  материјал  обележи
прецизним и видљивим подацима о називу и седишту трећег лица, ознаком да
је реч о кампањи трећег лица, називом и седиштем пружаоца услуге израде
рекламног  материјала,  брошура, лифлета,  публикација  и  плаката,  и  ако  се
кампања спроводи у корист неког политичког субјекта овај материјал треба да
садржи назив тог политичког субјекта.

Обавеза из става 16. овог члана односи се и на билборде, банере, лед и
дигиталне  екране,  огласе  у  штампаним  и  електронским  медијима  и  друге
облике оглашавања.”. 

Члан 11.

После члана 24. додају се назив члана и члан 24а, који гласе:

„Ограничење трошкова изборне кампање

Члан 24а

За  спровођење  активности  у  оквиру  изборне  кампање,  политички
субјекат може користити средства прикупљена из јавних и приватних извора у
укупном износу до:

1) 6.000.000 евра,  на изборима за председника Републике и народне
посланике;

2) 1.500.000  евра,  на  изборима  за  посланике  скупштине  аутономне
покрајине;

3) 1.000.000 евра, на изборима за одборнике скупштине града;

4) 400.000 евра, на изборима за одборнике скупштине општине односно
скупштине градске општине.

Изузетно  од  става  1.  овог  члана,  ако  се  избори  за  председника
Републике одржавају у два изборна круга, укупан износ средстава прикупљених
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из  јавних  и  приватних  извора  који  предлагачи  кандидата  за  председника
Републике који учествују на поновном гласању могу користити за спровођење
активности у оквиру целокупне изборне кампањеје 7.000.000 евра.

Износи из ст. 1. и 2. овог члана утврђују се према званичном средњем
курсу  Народне  банке  Србије  на  дан  када  је  одлука  о  расписивању  избора
ступила на снагу.”.

Члан 12.

У члану 25. после става 4. додаје се став 5, који гласи: 

„Изузетно од одредаба ст. 1-4. овог члана, обавезу полагања изборног
јемства немају групе грађана, политичке странке које нису освојиле мандате у
претходном сазиву представничког тела, као и коалиције чије све чланице нису
освојиле мандате у претходном сазиву представничког тела.”.

Члан 13.

У члану 26. после става 3. додаје се став 4, који гласи:

„Политичке  странке,  коалиције  и  групе  грађана  изузете  од  обавезе
полагања изборног јемства из члана 25. став 5. овог закона, које не освоје број
гласова  из  става  1.  овог  члана,  дужне  су  да  изврше  повраћај  примљених
средстава  из  јавних  извора  у  року  од  30  дана  од  дана  доношења  укупног
извештаја о резултатима избора.”.

Члан 14.

У члану 28. став 1. после речи: „дужни су да” додаје се запета и речи: „у
електронској и писменој форми,”.

У ставу 3. после речи: „садржи” додају се речи: „тачне и потпуне”.

После става 4. додаје се нови став 5. који гласи:

„Политички  субјекат  који  нема  финансијске  могућности  и  довољно
административних  капацитета  за  објављивање  годишњег  извештаја  на  свом
веб-сајту,  дужан  је  да,  у  року  из  става  4.  овог  члана,  извештај  учини јавно
доступним на други одговарајући начин (објављивањем путем званичних налога
на  друштвеним  мрежама  које  користи  политички  субјекат  или  у  званичном
гласилу).”.

У досадашњем ставу 5. који постаје став 6. после речи: „Агенције” додаје
се запета и речи: “у формату који омогућава претрагу, анализу и преузимање
података.”.

Досадашњи став 6. постаје став 7.

Члан 15.

У члану 29. став 1. речи: „до седам” замењују се речима: „до пет”, после
речи: „гласања” додају се речи: „у електронској форми” и после речи: „избора”
тачка  се  замењује  запетом  и  додају  се  речи:  „у  електронској  и  писменој
форми.”.

Став 2. мења се и гласи:

„Извештаји из става 1. овог члана, који садрже тачне и потпуне податке о
пореклу, висини и структури прикупљених и утрошених средстава из јавних и
приватних извора, кредита и зајмова, подносе се у форми и на начин прописан
актом из става 6. овог члана.”.

У ставу 3. речи: „до 15 дана” замењују се речима: „до седам дана”.
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У ставу 4. после речи: „резултатима избора” тачка се замењује запетом и
додају се речи: „а обухвата и преостала средства из јавних извора из члана 21.
овог закона.”.

У  ставу  5.  речи:  „три  дана”  замењују  се  речима: „два  дана”, а  речи:
„седам дана” замењују се речима: „пет дана”.  На крају става  додаје се нова
реченица која гласи: „Прелиминарне и коначне извештаје Агенција објављује у
формату који омогућава претрагу, анализу и преузимање података.”.

Члан 16.

Члан 32. мења се и гласи:

„Члан 32.

У обављању послова прописаних овим законом Агенција:

1) верификује  и  објављује  годишње  извештаје  о  финансирању
политичких субјеката,

2) верификује и објављује извештаје о трошковима изборне кампање из
члана 29. овог закона,

3) верификује  и објављује  извештаје  о трошковима изборне кампање
трећих лица,

4) врши контролу поднетих извештаја политичких субјеката у складу са
плановима контроле из члана 33. овог закона,

5) врши контролу поднетих извештаја о трошковима трећих лица,

6) у поступку контроле финансирања политичких активности прикупља
податке  од  политичких  субјеката,  трећих  лица,  давалаца  услуга  политичким
субјектима, државних органа и лица из члана 32а овог закона,

7) води поступке за утврђивање повреде овог закона,

8) подноси  захтеве  за  покретање  прекршајног  поступка,  кривичне
пријаве и извештаје надлежном тужилаштву,

9) доноси  решења  у  изборној  кампањи,  изриче  мере  упозорења  из
члана 39. овог закона и доноси решења из члана 45. овог закона,

10) даје мишљења о примени овог закона,

11) организује и спроводи обуке за политичке субјекте и трећа лица,

12) за  потребе  контроле  политичких  активности  у  изборној  кампањи
ангажује посматраче изборних кампања политичких субјеката и трећих лица,

13) обавља друге послове у складу са овим законом.”.

Члан 17.

После члана 32. додаје се члан 32а који гласи:

„Члан 32а

Агенција има право непосредног и неометаног приступа књиговодственој
евиденцији и документацији и финансијским извештајима политичког субјекта,
као и да ангажује одговарајуће стручњаке и институције. Агенција има и право
на  непосредан  и  неометан  приступ  књиговодственој  евиденцији  и
документацији задужбине или фондације чији је оснивач политичка странка.

Политички субјекат је дужан да на захтев Агенције, у року који одреди
Агенција,  који  не  може  бити  дужи  од  15  дана,  достави  сва  документа  и
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информације које су Агенцији потребне за обављање послова прописаних овим
законом.

У току изборне кампање, политички субјекат је дужан да на захтев и у
року који одреди Агенција, који не може бити дужи од три дана, достави податке
који су Агенцији потребни за обављање послова прописаних овим законом.

Органи  Републике  Србије,  аутономне  покрајине  и  јединице  локалне
самоуправе, банке, као и правна и физичка лица која финансирају политичке
субјекте,  односно која су у њихово име и за њихов рачун обавила одређену
услугу, дужни су да, на захтев Агенције и у року који не може бити дужи од 15
дана од дана пријема захтева, а у току изборне кампање не може бити дужи од
три дана, доставе све податке који су Агенцији потребни за обављање послова
прописаних овим законом.

У поступку контроле финансирања политичких активности,  Агенција  је
дужна да од банака на територији Републике Србије тражи изводе по рачунима
свих регистрованих политичких странака и група грађана које су учествовале у
изборној кампањи, односно које имају представнике у представничким телима,
и  банке  су  дужне  да  у  роковима  из  става  4.  овог  члана  Агенцији  доставе
тражене изводе.

У погледу обавезе достављања података из става 4. овог члана и извода
из става 5. овог члана не примењују се забране и ограничења утврђена другим
прописима.”.

Члан 18.

Члан 36. мења се и гласи:

„Члан 36.

Агенција  доставља  Пореској  управи  извештај  о  свим  даваоцима
финансијских средстава, односно роба и услуга политичким субјектима, у року
од  15  дана  од  дана  објављивања  резултата  контроле  годишњих  извештаја
политичких субјеката.

Пореска управа Годишњим планом пореске контроле, који се доноси у
складу са законом којим се уређује порески поступак и пореска администрација,
обавезно обухвата и даваоце финансијских средстава, односно роба и услуга
политичким субјектима из извештаја из става 1. овог члана, чија вредност на
годишњем  нивоу  износи  најмање 50% од  максималне вредности  давања из
члана 10. ст. 1-3. овог закона. Пореска управа контролу давалаца прилога врши
у року који је прописан законом којим се уређује порески поступак и пореска
администрација.

Агенција  обавештава  Пореску  управу  ако  у  поступку  контроле
финансирања  политичких  субјеката  утврди  чињенице  које  указују  на
неправилности из надлежности Пореске управе, у року од 15 дана од када је
прикупила доказе о неправилностима. 

Извештај из става 1. овог члана Агенција објављује на свом веб-сајту у
року од осам дана од дана достављања извештаја Пореској управи.”.

Члан 19.

Члан 37. мења се и гласи:

„Члан 37.

Поступак у коме се одлучује да ли постоји повреда овог закона и изричу
мере у складу са овим законом, покреће и води Агенција по службеној дужности
и на основу пријаве физичког или правног лица.
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Поступак  у  коме  се  одлучује  да  ли  постоји  повреда  овог  закона  у
изборној кампањи може се покренути по службеној дужности, по пријави лица
из  става  1.  овог  члана,  као  и  на  основу  пријаве  политичког  субјекта  који  је
подносилац  проглашене  изборне  листе,  односно  предлагач  проглашеног
кандидата на изборима.

О покретању поступка по службеној дужности и по пријави из ст. 1. и 2.
овог члана Агенција обавештава политичког субјекта против којег је поступак
покренут. О покретању поступка из става 2. овог члана Агенција  је  дужна да
политичког  субјекта против којег  је  поступак покренут обавести у року од 24
часа  од  пријема  пријаве,  односно  од  дана  када  је  сaзнала  или  прикупила
чињенице о повреди овог закона,  док је  о покретању поступка по службеној
дужности  и  на основу пријава  о  повредама овог  закона које  нису у вези  са
изборном кампањом дужна да политичког субјекта обавести у року од 15 дана
од  дана  пријема  пријаве,  односно  од  дана  када  је  сaзнала  или  прикупила
чињенице о повреди овог закона. 

Обавештење  о  покретању  поступка  из  става  3.  овог  члана  садржи
наводну  повреду  овог  закона  због  које  је  покренут  поступак,  чињенице  које
указују  на  повреду  овог  закона,  као  и  позив  одговорном  лицу  политичког
субјекта  да  се  у  року  изјасни  на  наводе  из  обавештења,  с  тим  да  рок  за
изјашњење на обавештење о поступку из става 2.  овог  члана не може бити
дужи од  три  дана  од  дана  пријема  обавештења,  док  рок  за  изјашњење  на
обавештење које се не односи на изборну кампању не може бити дужи од осам
дана од дана пријема обавештења.

Агенција може позвати лице на основу чије пријаве је покренут поступак
да достави информације и потребне податке у циљу одлучивања о постојању
повреде овог закона, у роковима из става 3. овог члана.

Агенција је дужна да по пријави која се односи на повреду овог закона у
изборној кампањи, у року од три дана од дана пријема потврде да је политички
субјекат обавештен о пријави из става 2. овог члана и ако су тражени, након
истека рока за доставу података из члана 32. ст. 3. и 4. овог закона, донесе
решење којим се утврђује да јесте или да није дошло до повреде овог закона у
изборној кампањи, док се по пријави која се не односи на повреду овог закона у
изборној кампањи, решење доноси у року од 15 дана од дана пријема потврде
да је политички субјекат обавештен о покретању поступка, и ако су тражени,
након истека рока за доставу података из члана 32. ст. 2. и 4. овог закона.

У поступку  који  је  покренут  по службеној  дужности  због  повреде овог
закона у изборној кампањи Агенција је дужна да, у року од осам дана од дана
пријема потврде  да је  политички  субјекат  обавештен  о  покретању  поступка,
донесе решење којим се утврђује да јесте или да није дошло до повреде овог
закона у изборној кампањи.

Агенција је дужна да решења из ст. 6. и 7. овог члана објави на свом веб-
сајту првог наредног радног дана након доношења, а у сваком случају решења
донета по пријавама и по службеној дужности у изборној кампањи, пре дана
гласања, када за то постоје услови.

Решења  која  доноси  Агенција  су  коначна  и  против  њих  се  може
покренути управни спор.

Агенција је дужна да у року од 24 часа од пријема тужбе на решење
донето по пријави у изборној кампањи достави Управном суду одговор на тужбу
и све списе предмета.
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Управни суд,  по тужби на решење које  је  Агенција  донела на основу
пријаве  у  изборној  кампањи,  доноси  одлуку  у  року  од  72  часа  од  пријема
одговора на тужбу са списима.

Агенција  одлуке  Управног  суда  по  поднетим  тужбама  на  решења
Агенције објављује у року од осам дана од дана пријема одлуке.”.

Члан 20.

Члан 39. мења се и гласи:

„Члан 39.

Агенција изриче меру упозорења политичком субјекту уколико у поступку
контроле  утврди повреде овог закона услед којих нису настале веће штетне
последице и недостатке који се могу отклонити.

Ако политички субјекат не поступи по мери упозорења до истека рока
који је у одлуци одређен, Агенција подноси захтев за покретање прекршајног
поступка због непоступања по мери упозорења. 

Ако политички субјекат у року од једне године од дана изрицања мере
упозорења из става 1. овог члана понови повреду овог закона због које му је
изречена мера упозорења, Агенција подноси захтев за покретање прекршајног
поступка.

Агенција је дужна да решење којим је изречена мера упозорења објави
на свом веб-сајту у року од осам дана од дана доношења.”.

Члан 21.

У члану 41. став 1. тачка 1) речи: „3. и 4.” замењују се речима: „5. и 6.”.

У ставу 1. тачка 3) речи: „став 4.” замењују се речима: „ст. 4. и 5.”.

Члан 22.

У члану 42. став 1. тачка 1) речи: „ст. 2. и 3.” замењују се речима: „ст. 2,
3, 4. и 6.”.

У ставу 1. тачка 8) после броја: „15.” додају се речи: „и чланом 22. став
3.”.

У ставу 1. тачка 9) после речи: „супротно” додају се речи: „члану 18. став
2,”.

У ставу 1. тачка 10) мења се и гласи:

„10)  поступи  супротно  члану  23.  ст.  6,  7,  9.  и  10.  и  члану  24а овог
закона;”.

У  ставу  1.  тачка  13)  речи:  „чланом 28.  став  1.”  замењују  се  речима:
„чланом 26. ст. 2. и 4. и чланом 28.”.

У ставу 1. тачка 17) број: „32” замењује се речима: „32а;”.

У ставу 1. тачка 18) број: „32” замењује се речима: „32а;”.

Члан 23.

У члану 43. став 1. у тачки 2) број: „32” замењује се речима: „32а;”.

У ставу 1. у тачки 3) речи: „32. став 4. овог закона.” замењују се речима:
„32а ст. 4. и 5. овог закона;”.

У ставу 1. после тачке 3) додају се тач. 4) и 5) које гласе:

„4) ако поступи супротно члану 23а став 1. овог закона;
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5) ако поступи супротно члану 23б овог закона.”.

Члан 24.

После члана 43. додаје се нови члан 43а који гласи:

„Члан 43а

Новчаном казном од 50.000 до 150.000 динара казниће се за прекршај
одговорно лице у органу Републике Србије,  аутономне покрајине и јединице
локалне самоуправе, као и друге организације чији су они оснивачи ако поступи
супротно члану 6. ст. 2-6. овог закона.”.

Члан 25.

У члану 48. после става 4. додаје се став 5, који гласи:

„Захтев  Агенције  из  става  1.  овог  члана  објављује  се  на  веб-сајту
Агенције у року од 15 дана од дана упућивања надлежном органу.”.

Члан 26.

Органи  и  организације  из  члана  2.  овог  закона  које  пружају  услуге
односно дају на коришћење добра политичким субјектима дужни су да посебан
акт  о  пружању  услуга  односно  давању  добара  на  коришћење  политичким
субјектима из члана 2. овог закона донесу у року од 60 дана од дана ступања на
снагу овог закона и да га објаве на свом веб-сајту у року од осам дана од дана
доношења.

Члан 27.

Овај  закон  ступа  на  снагу  осмог  дана  од  дана  објављивања  у
„Службеном гласнику Републике Србије”.


